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I 

Kosovska govorna zona geografski posmatrana, Sto tini dopunu 

jezitkom prouëavanju, predstavlja celinu od 502 kn”, a graniti se 

planinama: sa severa ograncima Kopaonika i Rogozne, sa juga Skop- 

skom Crnom Gorom, sa istoka Prapaënicom i Zegovcem i sa zapada 

Crnoljevom, Goleëom i Cifavicom. 

Jedan deo ove zone naziva se Malim Kosovom, Sto je u stvari 

kotlina Laba, a drugi pravim Kosovom, tj. prostor od Vutitrna do 

krajnje juZne taëke okoline UroSevca'. Oba dela danas imaju 500.200 

stanovnika”. Stanovnistvo predstavlja meSavinu Srba i Siptara, a po 

gradovima ima malo Turaka i neSto vise Cigana. 

U proëlosti u ovoj zoni nije bilo heterogenosti u etnifkom po- 

gledu, ve€ je bila naseljena Srbima sern malog broja Vlaha” i Arba- 

nasa' koji se spominju u starim srpskim spomenicima. 

Vlasi kao etnifka celina nisu se odrzZali, vet su srbizirani od 

VII—XTUI veka (v. J. Erdeljanovië, Cvijitev zbornik 1924, 268— 3571, 

A, Belië, Dijalekti istoëne i juzne Srbije LXXIII). Od XV veka na 

ovamo ova grupa se vise ne spominje kao celina, sem ako se javlja 

kao infiltrat. Uglavnom stari romanski sloj na podruëju srpskog je- 

1 St. Stanojevit, Narodna enciklopedija: dr. J. Dedijer, Nova Srbija, 19135 
B. Nusië, Kosovo, opis zemlje i naroda, 1902. E 

2 Po podacima Statistiëkog zavoda AKMO od 1961. g. Iz tih podataka ne 
vidi se broj Srba i Siptara. 

3 St. Novakovië, Zakonski spomenici srpskih drzava srednjeg veka kni. 
V. 568, Srpsko uëeno drustvo XII, 125, 129: Mon. serbica Il, Spomenik SKA 

IV: MS 562, St, Novakovië Zakonik Stefana DuSana cara srpskog, Beograd 
1889, ël. 82: J. Safarik, Glasnik XV, 

4 St. Novakovië, DuSanov Zakonik, ël. 82: SUD XII, 3, 55: J. Safarik, 
Glasnik XV: St. Novokavovië, Zakonski spomenici V, 992: K. Jiretek Die 
Romanen III 42.
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zika i jezitki je isezao, ostavivSi za sobom, razume se, izvesnih tra- 

gova a naljvise u Itoponiimima 'i oronimima. Arbanaski element je po- 
jaëan u toku nekoliko vekova i o tome te se napred govoriti. 

'Koliko je ova zona, posmatrana danas sa geografskog gledista, 

Ginila celinu sa ostalim delovima danaSnjih novoStokavskih govora, 

ne mofe se refi, jer nema pisanih potvrda o tome. U tom pravcu 
moZe se govoriti samo 0 jeënom njenom delu, tj. o onom koji se 
spominje u starim spomenicima gde se govori o drZavnim saborima, 
kao na pr. 0 onom u Svyrtinu (nekadaënji grad kod danaënje Sazlije) 
(v. D. Danitië, Zivoti kraljeva, 218—220). 

Polazeti od tih momenata kao'i od onih koje srefemo u spo- 
menicima koji govore o saborima drzanim u Metohiji, Rasu i drugde, 
rhoZe se reti da je ova zona jeziëki Cinila celinu sa drugim oblastima 
u kojima je upotrebljavan starosrpski (srpskoslovenski) jezik. 

Odnos ove zone pak prema govorima danaSnjeg novoStokavskog 
tipa ne moze se odredivati, ako se uzme kao celina jer se u sainoj 
njoj zapaza nekoliko varijanata. U daljoj proëlosti, isto tako, zbog 
nedostatka materijala, ne moZe se taj odnos odredivati, zato Sto je 
diferenciranje medu govornim tipovima izvrëeno tek u vremenu od 
XII— XVI veka”. Mora se spomenuti da je taj period veoma znatajan 
za ovu zonu jer predstavlja prekretnicu u njenu jeziëkom Zivotu. 

u 

Dolazak Turaka u ovu zonu prouzrokovao je pomeranje sta- 
novniStva Sto je uslovilo i pojavu jeziëkih inovacija. Ta, pomeranja 
ufinila su da se u njoj stvori rascep fije posledice su danasnje pos- 
tojanje dveju govornih zona: kosovske koja ide sa resavskom gru- 
pom .govora i kosovske koja ide sa juznomoravskim govornim ti- 
pom. Pojam Kosova, u'geografskom pogledu, objedinjuje ova dva je- 
zitki nejednaka dela. No, kada se govori 0 akcenatskoj sistemi u ko- 
sovskoj govornoj zoni, ipak se ne mote prenebreti geografski mo-. 
ment, jer se javljaju iste osobine potevSi od njenog severnog pa do 
krainjeg juZnog dela (od Vuëitrna do Uroëevca kako je granica nap- 
red odredena). 

Uporedo sa ovim spomenutu jo5 jedan znatajan moment. Nai- 
me, uobitajen je u naSoj jeziëkoj nauci termin ,,kosovsko-resavski 
dijalekat” ili ,,kosovsko-resavski govori”. Ovaj termin svojim prvim 
delom ,,kosovsko” praktiëno ne znati mnogo jer geografski obuhvata 

5 A. Belit, Karta, 7, 8, 
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vrlo mali deo Kosova. Konkretno, zahvata prostor izmedu Cifavice' i 

Laba (uzvodno od njegova uëta u Sitnicu) pa na sever dokle se Ko- 

sovo prostire — po najnovijim podacima koji se vide u dijalektolo5- 

koj karti P. Ivita (v. P. Ivië, Dijalektologija srpskohrvatskog jezika, 

N. Sad 1956). Ostali deo Kosova pripada juznomoravskom govornom 

tipu (po istim podacima). U vezi sa ovakvim stanjem postavlja se 

pitanje: Koliko je opravdan termin ,,kosovsko-resavski”2 

Ne Zeleti da ulazim detaljnije u ovo pitanje sada, istitfem da je 

njegovo reSenje nuZno kao i joë fitavog niza pitanja u naSoj dijalek- 

toloskoj terminologiji. 

Jeziëke inovacije u ovoj Zoni ne mogu se posmatrati bez upo- 

rednog posmatranja istorijskih ëinjenica koje su se u njoj zbile. Je- 

dan od najkrupnijih momenata u Zivotu nosilaca najstarijeg jezitkog 

sloja srpskog jezika ove zone predstavlja dolazak Turaka. Turska 

nasilja prisiljavala su Srbe da se sele ka Sumadiji ili krajevima kojë 

je drzala Austro-Ugarska. Talas jefeg iseljavanja, zapotet krajem 

XVI v., posle pobune Srba u okolini Peci (1594. g.) dobio je jo$ Sire 

razmere pofetkom XVII veka posle druge pobune Srba u okolini Peci 

(1609.g.). Pod rukovodstvom patrijarha Jovana ova pobuna se prosirila 

na severnu Arbaniju, na Srbe oko Skadra i na Crnu Goru, ali je krvavo 

uguSena. Posledica toga bilo je intenzivnije seljenje Srba sa Kosova i 

iz Metohije$. Iseljavanje Srba iz ove zone dostiglo je kulminacionu 

taëku posle povlatenja austrijske vojske iz novoosvojenih krajeva 

1689. g.7 

MeSovita srpsko-arbanaSka plemena koja su Zivela ,izmedu 

Skadra i Metohije” iskoristila su novonastalu Situaciju i krenula u 

diva pravca: jedma grupa iSla je u pravcu kosovsko-metohijske kotli- 

ne, a druga, preSavSi Prokletije, sisla je na Ibar i Lim. Ogranci. ove 
takozvane ,,malisorske” migracione struje doprli su do iza Novog 
Pazara 1 pomesali sa islamiziranim Srbimas. 

Spomenute seobe Srba izazvale su intenzivnije kretanje arbana- 
Skih plemena oko Drima ,,iz oblasti Mate i Lurije” poznato pod ,,Du- 
kadinskom strujom”. Ono je imalo za posledicu, pored ostalog, preov- 

ladavanje arbanaSkog Zivlja u Ljumi i drugim Sarplaninskim Zupa- 
ma (Gora, Opolje), u okolini Prizrena i na Kosovu i Metohiji”. U no- 
vonastaloj situaciji neka arbanaSka plemnna, kao na primer Miriditi, 
primila su islam i time svoj poloZaj petpuno uëvyrstila i osetila se kao 

6 J. Cvijit, Balkansko Poluostrvo I, 183. 
7 J. Cvijit, ibid, 182, A. Ivië, Istorija Srba u Vojvodini, N. Sad 1929 

g., Str. 288—289. 

8 J, Cvijië, Metanastaziëka kretanja, 16—l7. 
9 J. Cvijië, Met. kretanja, 17.
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Ka iako na novom zemljistu, prema srpskom i katolitkom 

Ziv 
rrojnije kretanje arbanaskih plemena, narofito Malisora, kao 

i Miridita, prema srpskim zemljama uslovljeno je njihovim nesta- 

bilnim ekonomskim poloZajem. Cak ni najbolje Zetve nisu im pod- 

mirivale potrebe, zbog toga je kod njih postojala stalna tendencija 

kretanja ka Kosovu i Metohiji. ,,Nerodne godine”, kako kaze Cvijit, 

to su samo pojatavalet'”. 

Moze se rei da arbanaSka plemena ve od XVIII veka predstav- 

ljaju vazan faktor na ovom podruëju i kao etnikum i kao jeziëki. 

individuum. Stari etniëki sloj ovog podrutja izbrazdan je mlazevima 

spomenutih migracija dija su Zarista zagraniëna arbanaSka ili srpsko- 

arbanaSka naselja. Ta plemena, posle dolaska na Kosovo i Metohiju, 

islamizirana su i time je izvrëena njihova unifikacija. Posledica 

toga je i jezitka unifikacija. Ona se javljaju kao jezitka celina i su- 

daraju sa starim jeziëkim slojem, koji je do tada vet bio evoluirao 

davSi delimiëno danaSnji kosovsko-resavski govorni tip, a delimisno 

juznomoravski govorni tip. 

Sem fonetskih i morfoloSkih osobina koje karakterisu ovu zonu 

javlja se kao jedno od najvaznijih i pitanje akcenatske sisteme i ak- 

centuacije u Sirem smislu. DoduSe, dosadaSnja ispitivanja kosovske 

zone vrlo su uska, te nemamo ni potpunu ni pouzdanu sliku njenu, a 

narofito ne u pogledu akcenta. Od dosadaSnjih ispitivata treba spo- 

menuti G. Elezovita, koji je u Refniku kosovsko-metohiskog dijalekta 

dao samo gradu kako se to u reënicima ranije Ginilo (v. SDZBIVi 

SDZb VI). Kada se ovom doda Elezovitev ,,Izvestaj sa dijalektoloskog 

putovanja od Vuëitrna do Peti (SDZb II, 464-473) time se i zavrsava 

lista ranijih jeziëkih ispitivata ove zone. 

MI 

Poznato je da je prasrpsko-hrvatska aKcenatska sistema (Slo- 

kavsko-ëakavska) pretrpela znatne promene na Stokavskom podrutju 

dok je na fakavskom, u osnovi, satuvala svoju staru fizionomiju vd 

tri tipa akcenata (NO, ), mada ima i fakavskih govora sa dva tipa 

akcenata'', Kao posledica tih promena, kako se iznosi, javlja se dvo- 

akcentna sistema u progresivnim Stokavskim govorima, zato Sto je 

stara akutska vrednost izjednatena sa starim dugim silaznim akcen- 

10 J. Cvijit, Met. kretanja, 17. si PEN 
11 A. Belië, Glas 78, 136, M. Hraste, Zbornik za filologiju i lingvistiku 

M S, knj. I, 1959, str. 88.
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tom IN,A H(—Z n)—N,n 1). Transformacija jedne vrednosti u 
drugu, naime prelazak— un nijese mogao izvrSiti bez adekvatne iden- 

tiënosti tih elemenata u tonskom pogledu propratene ekspiratornim 

impulsom. Ovo upuduje na pretpostavku da razvoj dvoakcentne sisteme 

na podrutfju Stokavskih govora predstavlja prvi stepen transformi- 

sanja prasrpsko-hrvatske akcenatske sisteme fiji uzroci ipak dosad 

nisu dovoljno analizirani. Samo za fakavsko podrutje A. Belit je 

istakao: ,,Cakavski akut izgovara se kao pravi akut kada je u refeni- 

ci i kada je na njemu sila govora, kada se doista istite, kada se u re- 

Genici taj akcenat ne istite, on postaje neka vrsta ravnog akcenta 

(podvukao A. Belit), a kada je taj akcenat na kraju retfenice (podv. 

D. Barjaktarevic), ili u krajnjem slogu (podv. A. Belit) viSsesloznih 

reti ili je u jednosloznim refima, on prelazi u AA ne gubeti se 
nikad ,,”. M. Hraste tretirajuti pitanje prelaza —u N kate da se to 
dogodilo ,,ne samo na apsolutnom kraju retenice, nego i u jednosloZ- 
nim i viSesloznim refima, kad se nalazio na krajnjem slogu, presao 
u dugosilazni ( AN ), osim u enklizi” (op. cit. 91), Sto u stvari, pred- 
stavlja isticanje Belifeve postavke. 

Ako se pode od Beliteva misljenja za Gakavsku teritoriju, moZe 
se reti da je funkcionalna strana akuta i staroga dugog silaznog 
akcenta, na Stokavskom podrufju, posluZila kao osnova u izjednata- 
vanju intonacione razlike ovih dveju vrednosti (— i). Taj moment 
mogao bi se smatrati dovoljnim da povutëe za sobom i ujednaëavanje 
ekspiratorne strane oba ova elementa. Ovom se mote dodati da je 
proces ujednatavanja akuta i dugog silaznog akcenta vrS$en, vero- 
vatno, uporedo sa definitivnim razmeStajem nosilaca Stokavskoc: i 
takavskog dijalekta na Balkanskom poluostrvu. U kasnijim vekovima 
kod nosilaca ovih dijalekata ovo pitanje se ne javlja nediferencirano. 
To besumnje ukazuje na daleku starinu Stokavske dvoakcentne fizio- 
nomije. 

Dvoakcentna sistema Stokavskih govora evoluirala je davsSi sa- 
vremenu akcentuaciju od tëetiri tipa akcenata (NA ,1). Evolucija 
starije akcentuacije zahvatila je, po mome miSljenju, sve Stokavske 
govore, ali uslovi za dovrëenje toga procesa bili su nejednaki. Peri- 
ferni delovi jezifkog podrufja, na istoku i zapadu, bili su stagnirani 
u tom procesu. Javljaju se dva momenta koji karakterisu dve grupe 
govora. Naime, govori na istoku primili su niz elemenata zajedniëkih 
sa drugim balkanskim jezicimat, pa su uporedo sa tim izgubili ose- 
fanje kvantiteta, a kao posledica toga, kao i mnogih drugih momena- 

Në Re A. Belië, O reteniëkom akcentu u kastavskom govoru, JF XIV, 153, t. b. 
13 A. Belit, Dijalekti, 293 i dalje.
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ppodasë iako na novom zemljistu, prema srpskom i katoliëkom 
Zivlju. 

Brojnije kretanje arbanaskih plemena, narofito Malisora, kao 
i Miridita, prema srpskim zemljama uslovljeno je njihovim nesta- 
bilnim ekonomskim poloZajem. Cak ni najbolje Zetve nisu im pod- 
mirivale potrebe, zbog toga je kod njih postojala stalna tendencija 
kretanja ka Kosovu i Metohiji. ,Nerodne godine”, kako kaze Cvijit, 
to su samo pojatavalet'), 

Moze se reci da arbanaSka plemena veç od XVIII veka predstav- 
ljaju vazan faktor na ovom podrufju i kao etnikum i kao jezitki. 
individuum. Stari etniëki sloj ovog podruëja izbrazdan je mlazevima 
spomenutih migracija Cija su Zarista zagranitna arbanaska ili srpsko- 
arbanaSka naselja. Ta plemena, posle dolaska na Kosovo i Metohiju, 
islamizirana su i time je izvrëena njihova umifikacija. Posledica 
toga je i jezifka unifikacija. Ona se javljaju kao jeziëka celina i su- 
daraju sa starim jezifkim slojem, koji je do tada ve bio evoluirao 
davSi delimiëno danaSnji kosovsko-resavski govorni tip, a delimisno 
juZnomoravski govorni tip. 

Sem fonetskih i morfoloSkih osobina koje karakterisu ovu zonu 
javlja se kao jedno od najvaznijih i pitanje akcenatske sisteme i ak- 
centuacije u Sirem smislu. DoduSe, dosadaSnja ispitivanja kosovske 
zone vrlo su uska, te nemamo ni potpunu ni pouzdanu sliku njenu, a 
narofito ne u pogledu akcenta. Od dosadaënjih ispitivata treba spo- 
menuti G. Elezovita, koji je u Refniku kosovsko-metohiskog dijalekta 
dao samo gradu kako se to u reënicima ranije Ginilo (v. SDZBIVi 
SDZb VI). Kada se ovom doda Elezovitev ,,IzveStaj sa dijalektoloëkog 
putovanja od Vufitrna do Peti (SDZh Il, 464-473) time se i zavr5ava 
lista ranijih jeziëkih ispitivata ove zone. 

LT 

Poznato je da je prasrpsko-hrvatska akcenatska sistema (Sto- 

kavsko-bakavska) pretrpela znatne promene na Stokavskom podruëju 

dok je na fakavskom, u osnovi, safuvala svoju staru fizionomiju vd 

tri tipa akcenata (NJN,— ), mada ima i Gakavskih govora sa dva tipa 

akcenata'', Kao posledica tih promena, kako se iznosi, javlja se dvo- 
akcentna sistema u progresivnim Stokavskim govorima, zato Sto je 

stara akutska vrednost izjednatena sa starim dugim silaznim akcen- 

10 J. Cvijit, Met. kretanja, 17. vdek 
11 A. Belit, Glas 78, 136, M. Hraste, Zbornik za filologiju i lingvistiku 

M $S, knj. I, 1959, str. 88. 
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tom IN, H(—- Z n)—N, n 1. Transformacija jedne vrednosti u 
drugu, naime prelazak— un nijese mogao izvrSiti bez adekvatne iden- 

tifnosti tih elemenata u tonskom pogledu propratene ekspiratornim 

impulsom. Ovo uputuje na pretpostavku da razvoj dvoakcentne sisteme 

na podrutju Stokavskih govora predstavlja prvi stepen transformi- 

sanja prasrpsko-hrvatske akcenatske sisteme fiji uzroci ipak dosad 

nisu dovoljno analizirani. Samo za fakavsko podruëje A. Belië je 

istakao: ,,Cakavski akut izgovara se kao pravi akut kada je u reteni- 

ci i kada je na njemu sila govora, kada se doista istide, kada se u re- 

Genici taj akcenat ne istite, on postaje neka vrsta ravnog akcenta 

(podvukao A. Belit), a kada je taj akcenat na kraju retenice (podv. 

D. Barjaktarevic), ili u krajnjem slogu (podv. A. Belië) visesloznih 

reti ili je u jednosloznim retfima, on prelazi u Mn ne gubeti se 

nikad ,,”. M. Hraste tretirajuti pitanje prelaza —u MAN kaze da se to 

dogodilo ,,ne samo na apsolutnom kraju retenice, nego i u jednoslozZ- 
nim i viSesloznim refima, kad se nalazio na krajnjem slogu, presao 
u dugosilazni ( MN ), osim u enklizi” (op. cit. 91), Sto u stvari, pred- 
stavlja isticanje Belifeve postavke. 

Ako se pode od Belifeva miSljenja za Gakavsku teritoriju, moze 
se reti da je funkcionalna strana akuta i staroga dugog silaznog 
akcenta, na Stokavskom podruëju, posluZila kao osnova u izjednata- 
vanju intonacione razlike ovih dveju vrednosti (— i M). Taj moment 
mogao bi se smatrati dovoljnim da povuëe za sobom i ujednatavanje 
ekspiratorne strane oba ova elementa. Ovom se moZe dodati da je 
proces ujednatavanja akuta i dugog silaznog akcenta vrëen, vero- 
vatno, uporedo sa definitivnim razmesStajem nosilaca Stokavskoc: i 
takavskog dijalekta na Balkanskom poluostrvu. U kasnijim vekovima 
kod nosilaca ovih dijalekata ovo pitanje se ne javlja nediferencirano. 
To besumnje ukazuje na daleku starinu Stokavske dvoakcentne fizio- 
nomije. 

Dvoakcentna sistema Stokavskih govora evoluirala je davsSi sa- 
vremenu akcentuaciju od tetiri tipa akcenata (N,N4,1). Evolucija 
starije akcentuacije zahvatila je, po mome misljenju, sve Stokavske 
govore, ali uslovi za dovrSenje toga procesa bili su nejednaki. Peri- 
ferni delovi jezifkog podrufja, na istoku i zapadu, bili su stagnirani 
u tom procesu. Javljaju se dva momenta koji karakteriëu dve grupe 
govora. Naime, govori na istoku primili su niz elemenata zajedniëkih 
sa drugim balkanskim jezicima'', pa su uporedo sa tim izgubili ose- 
€anje kvantiteta, a kao posledica toga, kao i mnogih drugih momena- 

tës Pi A. Belië, O retenitkom akcentu u kastavskom govoru, JF XIV, 153, t. b. 

” 13 A, Belië, Dijalekti, 293 i dalje.
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ta, javio se poseban akcenatski sistem, jednoakcentni, sa ekspirator- 

nom vrednostu vezanom za odreden slog koji moze ,,da raste ili da 

opada” u zavisnosti od ,,reteniëkog akcenta uopSte i od mnogih sub- 

jektivnih osobina u govoru pojedinaca”'i. Konstataciju A. Beliëa, uko- 

liko se tie akcenta arhaiënih Stokavskih govora, dopunjavaju svojim 

zapaZanjima prof. M. Pavlovië” i prof. M. Stevanovitit Sto je potrebno 

istafi radi jasnosti ovog pitanja uopste. 

Zapadna periferna zona, narofito graniëni krajevi s Arbanijom, 

isto tako naSla se pod stranim uticajem, te je proces pomeranja sta- 

rih akcenata ili usporen ili je pod tim uticajem izvrSeno vrafanje na 

staro stanje. i 

Kosovska govorna zona, kao i sve druge s dvoakcentnom siste- 

mom ( N,A ) nije mogla biti mimoidena opStim procesom pomeranja 
starih akcenata, ali ni u njoj taj proces nije mogao preZiveti mirnu 

evoluciju. Dolazak Turaka prouzrokovao je ne samo pomeranje sta- 

novnistva Sirih razmera nego i poremetaj odnosa medu etniëkim 
grupama, a uporedo sa tim iSli su i odnosi medu jezicima. Promena 
politifkih i druëtvenih prilika uslovila je da ovo podruëje postane 
bilingvistitko i ono se u tom svetlu mora i tretirati. Da bi slika ovog 

pitanja bila jasnija, treba dodati da su se na ovom podrutëju nasli 

izmeSani ne samo Srbi,. Arbanasi i Turci nego i Cerkezi, Jermeni i 

Cigani. 

Sve te etnike grupe medusobno su uticale jedna na drugu, ali 

je za nekoliko vekova turski uticaj bio dominantan narofito u leksici. 

Materijal €e pokazati kako 'su se izmeSale akcenatske osobine 

prvenstveno srpskog i arbanaSkog jezika, ali prethodno treba pravil- 

no postaviti pitanje samog procesa pomeranja starih akcenata u 

ovoj zoni. 

Uobifajeno je u naSoj jezitkoj nauci da se ponavljaju neke po- 

stavke, iako to ne bi moralo da bude, kao $to je sluëaj sa starijem 

akcentuacijom progresivnih Stokavskih govora. Naime, A. Belit u ne- 

koliko svojih rasprava podvukao je diferencijaciju govornih tipova na 

podrufju Stokavskog dijalekta polazeti od akcenta, sem drugih mo- 

menata, i istakao starije govore, sa dva tipa akcenata (,,zetsko-sje- 

niëki” i ,,kosovsko-resavski govori”) i mladi sa tetiri tipa akcenata 

(,Sumadisko-sremski” i ,,hercegovatki”)'”. Bez obzira na opravdanost 

upotrebe ovih termina istifem da dosad nije bilo nikakvih pokuSaja 

14 A, Belic. Dijalekti, 271 
15 M. Pavlovië, Sreteëka Zupa, SDZb VIII, 244-249. 
16 M. Stevanovit, Dakovaëki govor, SDZb XI, 88-89. 
17 A, Belit, Glas SKA LXXVIII, Rocznik slavvistyczni III, 82—103, Isto, 

rija srpskohrvatskog jezika, Fonetika, 13.
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da se bar priblizno odredi da li su te zone (,,zetsko-sjenitka” i ,,ko- 

sovsko-resavska”) iSle uporedo sa drugim zonama progresivnih $to- 

kavskih govora ili je bilo kakvih momenta koji su mogli izazvati ncku 

stagnaciju u pogledu akcenta. Cini mi se da je doSlo vreme da se i 

u tom pravcu krene napred, jer ako su ove zone ëlanovi progresivne 

Stokavske grupe, a one to po fonetskim i morfoloskim osobinama 

jesu, onda je veoma ëudno kako su one mogle zadrZati ,,akcent- 

sku arhaiënost” dok su drugi progresivni Stokavski govori otiSli 

napredi' 

Polazeti od inovacija fonetskog tipa izvrsenih u ovim Zonama 

od druge polovine XIII do kraja XIV veka, a koje su zajednitke sa 

drugim progresivnim Stokavskim govorima, moZe se pretpostaviti da 

je stepen akcenatske progresivnosti u svim novoStokavskim govori- 

ma bio isti do XV veka kada je nastalo kretanje masa Sto je bilo 

sudhonosno za dalji Zivot akcenta u gornjim zZonama, a napose u 

kosovskoj koja ima poseban znafaj, kao migraciona, kako za sebe 

tako i za sve one krajeve u kojima su se nali nosioci njena govora. 

U vezi sa tim potrebno je istadi nekoliko znafajnih migracionih mo- 

menata: 

1. jedna grana kosovsko-metohijske migracione struje, koja 

je isla Labom, naselila je Kopaoniëku Zupu, Levaë, Temnit, Resavu i 

doprla fak do zajetarske Kotline, 

2. grana kosovsko-metohijske migracione struje koja je isla 

preko Kopaonika, Prepolca, Merdara i Lisice, zahvatajuci gnjilansku 

oblast, rasturila se uz pritoke J. Morave (Toplicu, Jablanicu, Pustu 

reku), otisla uz Moravu, ,izmedu Leskovca i Bujanovca”, jednim 

delom presSla J. Moravu i zahvatila ,,okolinu NiSa i Zaplanja”: - 

3. grana koja je ila preko Rogozne spustila se na Ibar, zajedno 

sa njim otiSla ka severu i rasturila se po Sumadiji, dohvativSi fak do 

valjevskog i podrinskog kraja'”. 

Kao posledica gornjih kretanja javili su se ovi momenti: 

I. u oblasti Lepenice naseljeno je s Kosova i Metohije 474 

doma'”: 

2. u GruZi ima vise od 4”jo priseljenika s Kosova i Metohije”:, 

3. Smederevsko podunavlje i Jasenica isto tako ima 4Jo prise- 

ljenika s Kosova i Metohije”', 

18 J. Cvijië Met. kretanja. 

19 T. Radivojevië Lepenica, SEZb VII. 

20 M. Dragit, Gruza, SEZb XXI. 
21 B. Drobnjakovic, Smederevsko podunavije i Jasenica, SEZb XXXIV. 
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4. takovski kraj ima 189 domova koji vode poreklo s Kosova i 

Metohije”2: 
5. kosmajski kraj ima 570 domova poreklom s Kosova i Me- 

tohijet”: 
.6. Sumadijska Kolubara ima 617 domova poreklom s Kosova i 

Metohije”5. 
Ovi momenti sasvim jasno pokazuju smanjivanje jafine stepena 

zapotetog procesa pomeranja akcenatskog $to je iSlo uporedo sa sma- 

njivanjem srpskog stanovnistva kao nosioca gornje pojave i jate 

potpadanje pod uticaj arbanaSkog jezika onih koji su ostali u ovoj 

poi. 

. IV 

Proces useljavanja nosilaca arbanaskog jezika na sprsku teri- 

toriju zapotet u XV veku u toku XVI i XVII veka prerastao je u 

masovnije i gotovo organizovano naseljavanje kosovsko-metohijske 

zone. Ovaj period, od dva veka, moze se smatrati fazom najintenziv- 

nijeg meSanja jezifkih osobina srpskog i arbanaSkog jezika na ovom 

podruëju fije su posledice u srpskom jeziku: gubljenje osefanja raz- 

like izmedu glagola kretanja i mirovanja:, upotreba akuzativa u sluz- 

bi lokativa jednine kod imenica, reduplikacija litfnih zamenica:, mesa- 

nje leksike i stvaranje jezitke simbiozë itd. Sto je omogutilo reme- 

€enje akcenatskog stanja i stvaranje neteg specifiënog. 

Iz materijala koji nam pruza kosovska govorna zona mote se 

utvrditi stepen uticaja arbanaSkog jezika na srpski akcenat. Taj uticaj 

krete se u dva pravca: 

1 Siroka transformacija srpskih akcenata pod uticajem arba- 

naSkih duzZina i 

29 zaustavljanje procesa pormeranja starih akcenata i vraca- 

nje na staro stanje Sto ostavlja utisak neizursenog procesa. 

Oba ova momenta imaju veliki znafaj jer se iz te perspektive 

mogu sagledati neke druge pojave koje dosad nisu uzimane u obzir. 

To te, nadam se, pomoci boljem osvetljavanju ove dyojezitke teri- 

torije. 

Kao rezultat prvog stepena uticaja arbanaëkog akcenta na srp- 

ski akcenat treba uzeti transformaciju srpskih akcenata. Taj proces 

zapotet je prvim masovnijim dodiromi ovih dveju etniëkih grupa 

(Srba i Arbanasa). 

22 M, Filipovië, Takovo, SEZb LXXV. 
23 B. Drobnjakovit, Kosmaj. SEZb XLVI. 
24 P. Z. Petrovië, Sumadiska Kolubara, SEZb LIX
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Srpski i arbanaëSki jezik akcenatski se bitno razlikuju. Naime, 

arbanaski, kako istife dr Pekmezi, razlikuje po kvantitetu tri nejed- 

nake vokalske vrednosti: kratki vokal (Kurze, obelezen ovim znakom 

N ) kao nosilac akcenta i dve duZine: vokal sa poluduZinom (Mittell- 

ënge, obelezen ovim znakom 7 ) i dug vokal (Lënge, obelezen ovim 

znakom — ) kao nosioci akcenta. Ove duzZine ne odgovaraju srpskim 

dugim akcentima, nego se meSaju. Naime, nekada srednjoj duzini 

(Mittelënge) odgovara dugouzlazni (7) akcenat, a nekada dugosi- 

lazni (AN). U nekim, pak, slufajevima arbanaskom dugom slogu 

(Lënge) odgovara dug slog pod 7 ili Makcentom, a moZe biti i duZi od 

sloga pod “n akcentom u srpskom jeziku. Za nas je bitno to da 

se dya tipa arbanaSkih duzZina, odnosno dugih akcentovanih slogova, 

svojim uticajem na muziëku stranu srpskih akcenata ne raz- 

likuju na podruëju kosovske govorne zone, veë se, u osnovi, 

javlja samo jedna duzZina koja u najvetoj meri odgovara mn akcentu. 

DodusSe, ovaj akcenat sadrzi dva elementa Sto je konstatovao i prof. 

M. Stevanovit (v. Dakovaëki govor, SDZB XI 89), a to sam i ja kon- 

statovao kod Siptarskih porodica na Pesteri, ali se ne moze nitim 

bolje obeleZiti nego (n akcentom. Dr Pekmezi istite: ,,Akzent und Qu- 

antitët sind miteinander verknift. Lëingen kommen nur unter dem 

Akzente vor Daher driicken dieselben Zeichen beides au8: die be- 
tonte kërze, ) die betonte Mittellënge und — die betonte Lënge” (v, dr. 

Pekmezi, Gramatik der albanischen Sprache, VVien 1908). 

U periodu intenzivnijeg meSanja srpskog i arbanasSkog Zivlja, 

na podrutju ove zone (XVI—XVII v.) nastalo je pomeranje osetanja 

akcenatske vrednosti u imenima lica. Naime, nosioci srpskog jezika 

usvojili su arbanaSki izgovor imena tipa: Zija, Zë ka, Sulj Dëma, Jë- 

kup, Këta, Mamut, Nazif, Ramiz, Ratak, RaëSid, Rëfa, Riza, Sabit, Sëj- 

fa, Ciifa, Dziafer, Sëma Salja”s i sl. Uporedo sa usvojenim izgovorom 
ovog tipa imena lica iSle su i reti tipa: krëna, proni, vogël, flëma itd. 

Arbanaske reti, ovog tipa, svojom duZinom na prvom slogu uti- 

cale su na kvantitet dugouzlaznog akcenta ( 1 ) dobijenog u procesu 

pomeranja starih akcenata N i N. Prijem stranih reti sa duzinom 

neSto vefom od duzZine dugouzlaznog akcenta poljuljao je njegovu 

tonsku stranu pomerivSi ga ka dugosilaznom akcentu. Ovo je posledi- 

ca nestabilnog osetanja kvantiteta ovih dvaju akcenata, a uputuje 

na zakljuëak da je dugouzlazni akcenat bio novijeg porekla, dakle, 

bez ëvrste osnove. Smatram da je u potetnoj fazi ovog procesa posto- 

25 Primeri su uzeti iz Elezovitevog Reënika, a ja sam ih proverio na 

terenu. 

6
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jala naporedna upotreba ovih dvaju srpskih akcenata, kod imena 

spomenutog tipa, dok nije potpuno preovladala upotreba dugosilaz- 
nog akcenta. Tako su imena lica tipa: 

Vëta, Gruja, Dika, Dorde, Jëgda, Pëtra, Rista, Rosa, Ruza, Sava 
i sl. Pod uticajem izgovora arbanaSkih imena: Zëka, Dëma, Nëzif, Ra- 
gip, Sëlja, Dzafer i sl. — dobila dugosilazni (CM) akcenat: Vëta, Grti- 
ja, Dëka, Përa Rista, Rrtiza itd. Ovo je bila polazna taëka za Sirenje ove 
pojave i postala je opStom zahvativSi sve dvoslozne imenice 2. roda 

sa starim kratkim akcentom na kraju, a prethodila mu je duzina. 

brëna, bina, biirma, zvëzda, kiima, ljabav, mëzgra, Ovca, glëva, 

glëvnja, diga, rëka, ruka, slga, stëna, tëga, prëba, rësa, slëna, 

sndëa, srëda, strëpnja, strëla, simnja, trëva, triba itd. 

Tako su se imenice tipa gldva, rika izjednatile sa imenicama 
tipa klëtva, Girka. 

Duljenje dugouzlaznog ( 1 ) akcenta u dugosilazni (AN) u 

ovom polozaju srete se i izvan kosovske govorne zone, ali to je vrlo 

usko s obzirom na stanje koje postoji ovde. MoZe se s pravom pret- 

postaviti da je ova osobina postala opstom najpre na Kosovu pa je 
migracijama odatle mogla biti prenesena i drugde. 

Pod uticaj ovih imenica, koje se vet javljaju kao Siroka akce- 
natska kategorija, potpale su imenice m. i sr. roda tipa vënac, drënak, 
vrëslo te je i kod njih izvrSna transformacija , akcenata u N: 

vënac, drënak, krivac, mdëljac, nëzeb, dvas, pënoë, prësek, prës- 
nac, prites(t), rdsad, rdstur, rëpak, slëpac, vrëslo, dëte, Zdrëlo, 
zvonce, jdje, përce, pismo, rëno i sl. 
Elezovit u svom Izvestajut” konstatuje ovu pojavu u okolini 

Vufitrna, ali je ne objasnjava, mada mu je neobiëna: ,,Nete biti siu- 
tajno 8to sam zabeleZio u nekoliko primera duzZinu i onde gde joj ndje 
mesto: rabëtu, stëku, pred Bëga, dëcu, brëte, rabotas”. 

lako Elezovifeva konstatacija ne daje, u stvari, niSta, moze 
posluZiti kao detalj zabelezen pre pedeset yodina (1911) na koji se 
niko nije ni osvrnuo. Ako se, pak, ovo posmatra iz perspektive ve- 
kovnog zajedniëkog Zivota Srba i Arbanasa (Siptara) u ovoj zoni, 
ona objasnjava Siroku moguënost preplitanja dvojezitkih osobina. 
Polazeti od grade koju je dao Elezovit, iako sumarne, moze se zak- 
ljufiti da je ta osobina bila Sircka jo$ onda (1911). Ipak ta sumarnost 
ne smeta nam za utvrdivanje pravog stanja, u toliko pre Sto nam i 
materijal jedne jo$ neobjavljene studije potvrduje uticaj arbanaëkog 
jezika na srpski akcenat. Naime, prof. M. Pavlovit u svom rukopisu 

26 G. Elezovië Izvestaj o dijalek A të zë 
SDZb II. ) jalekatskom putovanju od Vutfitrna do Peti.
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,Govor Janjeva” (poglavlje o akcentu i kvantitetu) iznosi: ,,Na odr- 

Zavanje dugih slogova i osetanje za slogovne duZine imala je uticaja 

komponenta doseljavanja sa albanske-granice i asimilovanih Arba- 

nasa fiji je cirkumfleks vrlo izrazit”2. Moje konstatacije potpuno se 

poklapaju sa stanjem koje je prof. Pavlovit utvrdio u Janjevu time 

se ovaj problem i sa geografskog gledista upotpunjava. Radi dopune 

iznosim jot jedan moment koji dr Pavioviët naglasava. Naime u Ja- 

njevu je vremenom vrSeno pokatolifavanje Arbanasa. Posledica toga 

bila je gubljenje arbanSkog jezika, ali je time njegov uticaj mogao 

biti neposredniji na na$ jezik narofito kod prva dva narastaja posle 

primanja katolike veroispovesti. 

Prema Sirokoj i snaZnoj transformaciji1 akcenta u “n u imeni- 

ca spomenutih tipova kao i prema arbanaskom izgovoru srpskik 

trosloZnih reti i uticaju arbanaSkih reti tipa drejtor-drejtori, barot- 

baroti, mbesalle i sl. nastala je promenal akcenta u N akcenat u tro- 

sloznim retima kod imenica tipa odiva, amdnet, posëlo (odiva , ama- 

nët, posëld): odiva, tetiva, stattva: bratënac, bratëncu, Detënac, 'Du- 

gantit, jetmitak, Pecaënac, suvdrak, Skopljënac, detvftak, burënce 

veljate, gurënce, imitëe i sl. 

Za njima su posle i reti drugih kategorija sa slifnom akcenat- 

skom vrednosëu kao: zazimit, ufdjdit itd. To se dogodilo i sa Getvo- 

rosloznim imenicama tipa Srbijënac, kao i sa onim sa N akcentom 

tipa Belopoljac: Belopoljac, Malisdrac, Crnogërac, Sto potpuno cd- 

govara arbanaskom dugom pretposlednjem slogu. 

Ovaj pojav uputuje na postojanje procesa pomeranja staroga 

kratkog akcenta, ali ga je useljavanje nosilaca arbanaëkog jezika 

pomerilo u temu se vidi meSanje jedne evolutivne pojave sa mik- 

soglotskim elementom. 

'Transformacija ovog tipa bila je toliko jaka da je u potpunosti 

izbrisala osetanje intonacione razlike izmedu dva duga Stokavska 

akcenta, te se zbog toga svuda mesto ) javion akcenat. Prema tome, 

u danasSnjem mn akcentu, na podrutëju kosovske govorne zone, ne tre- 

ba gledati samo stari “N akcenat vet oba novoStokavska duga ak- 

centa, gde je ) pod specifitnim uslovima dao M akcenat. 

U daljem izlaganju pcekazate se momenti prelazenja novoSto- 

kavskih kratkih (,N) akcenata u M,ali ne evolutivnim putem vet 

opet pod stranim uticajem. 

Uticaj arbanasSkog izgovora reti tipa marhamë, çergëri, çobani 

i sl. zahvatio je imenice sa starim akcentom na srednjem slogu tipa 

27 Zahvaljujuti ljubaznosti prof. Pavloviëa dobio sam rukopis i koristio 
gornje njegove konstatacije.
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kopriva te je uopSteno: goriizda, devëtka, desëtka pa ëesto i marëma 
i Ljivëda. Kod Siptarskog Zivlja, u Zoni o kojoj govorim, a tako i u 
novopazarsko-sjeniëkoj Zoni, arbanaskom izgovoru podyrgnute su 

ne samo imenice spomenutog tipa, nego i imenice tipa visina, dubi- 

na, Sirtna itd, te glase: visina, dubina Sirina. 

Ima joë .momenata koji proSiruju okvire uticaja arbanaSkog 

jezika na srpski akcenat u ,kosovskoj govornoj zoni. Kao prvi od njih 
istati Cu osobine prideyskih reti tipa nisok, dubok, Ydav, stiden Çvi- 
sok, dubëk, rdav, studën) koji u odredenoj formi uvek imaju AN ak- 

cenat na kraju osnove: 
visoki-a-o, dubëki-a-o, pogdni-a-o, rdëvi-a-o studëni-a-o i sl. Sto 

se u potpunosti slaze sa stanjem u arbanaëkom jeziku bilo kod dvo- 

sloZnih i imenica sa krajnjim kratkim vokalom koji se u gen. i dat. 

dulji: ardp-arapi, agrëp-agrëpi, bajrdk-bajraki, çakmak-çakmaki, ka- 

pak-kapëku, merzim-merzimi, bilo kod pridevskih reti sa SoredenoIn 

oznakom: callëk-callëke, pojmëk-pojmëke itd. 

Ova pojava ima Sire razmere te se srete kod prideva raznih ti- 

pova i u obe forme: 

debëli-a-o, dugdëki-a-o, Zildvi-a-0, Jakovov, krnijdvi-a-o, ku- 

modvski-a-o, kumpënijski-a-o, kupovan-a-o, kutëvan, pogdni-a-o, po- 

tdjan, pritvdran, proklëti-a-o, ritëvi-a-o, Cetvdran i sl. — gde se 
zapaZa ne samo duljenje kratkih akcenata u Mn nego i pomëranje ka 

kraju reti time se dokazuje i pomeranje kratkog akcenta ka kraju 

reti u toku samog procesa pomeranja starih akcenata sa ultime. 

Poseban moment, i jedan od Sirih, predstavlja upotreba starih 

akcenata (NM, ) na ultimi. Materijal dobrim delom potvrduje da ova 

zona nije mogla ostati izvan procesa pomeranja starih akcenata u 

ostalim progresivnim Stokavskim govorima, ali on isto tako potvr- 

duje da ovako Siroko Guvanje starih akcenata na ultimi ne mozemo 

smatrati iskljudivo kao arhaiënost Stokavske akcentuacije, veë se mora 
uzeti u obzir strani uticaj, tj. uticaj arbanaSkog jezika. 

U vutitrnskoj okolini Elezovit je konstatovao da se stari kratki 

akcenat briZljivo uva na krajnjem zatvorenom slogu kao: svratit, 

doëdë, obako, kazivat, izbit, povës, molit, danësisl.i nije dao nikak- 

vo objaSnjenje (v. IzvesStaj o dijalek. putovanju, SDZb II). Prof 

Pavlovië, u spomenutom rukopisSu, konstatuje da je ëuvanje N ak- 

centa na kraju zabelezio kod porodica doseljenih iz okoline Skadra 

i od Dakovice u temu se, bez sumnje, ogleda arbanasSki uticaj. Ova 
konstatacija potkrepljuje se i velikim brojem turskih refi kao i ar- 

banaëkih sa kratkim krajnjim slogom cd kojih iznosim po nekoliko 

radi ilustracije: 

a. turske reti: jasak, jedëk, jaramaz, kamis katak, karadoz (kara- 

gozj,olmëz, dumruk (gimrtik), paëariz, sakët (od arap, sakkat), sak-
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lët (arap. siklet), sadrazëm (arap. sadr t adazem), sedëf (arap. sedef), 

sersëm (pers, ser KF osme), sojsuz, taraf (arap. taraf) (Gakar, ëoldk, 

dzelëp (arap. geleb) itd. Uz ovakve reti doSla su i imena lica sa krat- 

kim akcentom na krajnjem slogu: Adëm, Idriz, JaSar, Kambër, Sait, 

Sefër”8 itd. 
b. Iz arbanaskog jezika: derkuc, drejtor, dhjetor, idhnak, mër - 

zim, nxitim, pajmak, përftim ili: abuzoj, cendj itd. (V. Fjalor i gju- 

hës shqipe, Instituti i Shkencavet, Sekcioni i gjuhës e i letërsisë, Tirana 

1954) ili: përftim, larash, dasik, qetim, luftim, gëzoj, lakoj, përkul, 

rrëfëj, nderoj itd. (v. Srpsko-albanski reënik, Nauëni institut, Tira- 

na 1947 g.). 

Imena lica s naglaSenim krajnjim slogom nc mogu se ni ovde 

prenebreti jer igraju znafajnu ulogu kao i ona sa duZinom u trans- 

formisanju ) akcenta u La Zagor, Zaim, Ibis, Ilëz, Kasëm, Nezir, 

Redzep, Tafil, Ferid Shenf itd. 

Ova dya momenta bila su sasvim dovoljna da se poremeti zapo- 

teti normalni evolutivni tok ëetvoroakcentne sisteme na ovom pod- 

ruëju i stvori osetanje stabilnosti kratkog akcenta na krajnjem slo- 

gu. Kao rezultat dugovremenog stvaranja u ovom pravcu javlja se 

danas ovakva situacija: golobrad, golorik, golokrak, dosëg, Zivot, 

obrëz, potok, okat, rogët i sl. 

Upotreba staroga kratkog akcenta na kraju krateg oblika in- 

finitiva “ini vrlo Siroku pojavu: 

branit, brizdët dasht se, vabit, vrnut galit gradit gatjit, dyg- 

ret, dovilët dopës, docnit, drzdt, datit, zaglëdët, zagubit, zagradit, 

zadërët, zadebljat, zadivljët, zamanit, zasvirët, izgorët, izljubit, izës, 

iskoëit, obit, pomodrët i sl. (po Reëniku Elezovitevu, a provereno). 

Ovaj moment, u stvari, tini dopunu prethodnoj pojavi, Sto 

indirektno potvrduje stanje u nekim drugim govorima. Naime, ako 

se sa ovdaSnjim stanjem uporedi novopazarsko-sjenitka i ibarsko- 

kopaoniëka govorna zona gde se upotrebljava krati oblik infinitiva, 

zapazZa se da je u ovim zonama stari kratki akcenat pomeren s kraj- 

njeg sloga krateg oblika infinitiva: gradit, radit, fiivat, skupljat, Obut, 

ddves itd. Ovakvo stanje u kosovskoj govornoj zoni ne moze se druk- 

dije smatrati nego kao posledica prenoSenja akcenta na ultimu pod 

uticajem arbanasSkog jezika bilo da se to dogodilo u toku samog pro- 

cesa pomeranja starih akcenata bilo neposredno posle tog procesa. 

Smatram da nije bilo tesko uopStavanje ovog pojava posto je vet u 

svesti nosilaca govora ove Zone postojalo Zivo osefanje akcenatske 

kratkote na krajnjem slogu. Talas arbanaSkog uticaja, ove prirode, 

28 Znakom obelezen je kratki akcenat turskih reti.
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bio je toliko snaZan da je novostvorenu situaciju u srpskom jeziku, 

u procesu pomeranja starih akcenata, uputio k starom stanju ili 

bolje reteno izvrSio regeneraciju starog stanja u srpskom jeziku. 

V 

Problem o kojem sam raspravljao posmatran u preseku' daje 

ovakvu sliku: 

L Istorijki uslovi stvorili su Sire moguënosti za dodir nosilaca 

srpskog i arbanaSkog jezika na podruëju kosovske govorne Yone.Y N 

2. Posledice meSanja dveju jeziëkih individualnosti vidno se 

zapazaju u leksici, fonetici, morfologiji, sintaksi, a napose u akcen- 

tu ëemu je ovaj rad i posvecen. 

3. Nametanje duZina i kratkote, i vezivanje za odreden slog, 

Sto karakterise arbanaski jezik, prouzrokovalo je specifitne akcenat- 

ske pojave u ovoj zoni: 

a. transformisanje 7 u-n akcenat u svim poloZajima (Mita, 

ëetuftak, gurënce, Malisorac, Skopljënac i sl.) 

b. duljenje kratkih akcenata (1 ix) un i pomeranje ka kraju 

refi, na pretposlednji slog (visoki-a-o, dubëki-a-o, krnjëvi-q-o, ritë- 

vi-a-o, Cetvoran i sl.): 

- v. uvanje kratkog silaznog ( N) akcenta na krajnjem slogu) go- 

lobrad, golokrëk, Zivët i sl): 

g. skracivanje dugouzlaznog akcenta (1) u kratkosilazni (N) i 

pomeranje na krajnji slog kraceg oblika infinitiva ( branit, vëbit, dvyo- 

rët, zadavbt): 

d. skracivanje kratkouzlaznog (N) u kratkosilazni (M) akcenat 

i vratanje na krajnji slog infinitiva (oblit, izgorët, iskopët): 

Kao posledica izvrsenih promena javlja se slika dvoakcentne 

sisteme sastavljene od N i Ah akcenta na ovom podruëju. U stvari 

ta sistema predstvalja ëetvoroakcentnu sistemu, poznatu i mladim 

novoStokavskim govorima, ali je zamrafena stranim uticajem. Ar- 

hajënost ove sisteme sastoji se u Cuvanju starih akcenata novosto- 

kavskih govora na unutraSnjim slogovima i u ëuvanju staroga dugog 

akcenta na krajnjem slogu, dok ëuvanje kratkog akcenta (N) na 
krajnjem slogu predstavlja snazan refleks arbanaskog uticaja, kao 

Sto snaZan refleks tog uticaja predstavija i transformisanje akcenata 

i njihovo pomeranje.


